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Konflikter. Han: Äfwen i det ämnet har ni wäl ta-
lat flut. Wär öfwerenskommelse är ju, att
wi sta ha gossen halfwa aret hwar.
Hon : Men lät mig fä ta med honom nu

och ha honom första tiden?
Han: Nej, det kan jag inte. Du mäste ha

nägot förbarmande med mig. Du älskar mig
inte. Du reser till ditt hem, der alla de
dina komma att täfla om att ta wäl emot
dig och stämma bort dig mer än nägonsin
(ironiskt), när du blifwit sä illa behandlad
af ditt wilddjur till man. Du kommer att
kasta dig in i alla möjliga nöjen som erbjudas
dig — du med ditt sinnelag, glömmer inom
kort allt — alla sorger, alla mWämningar,
man och hem och barn.
Hon: Nej, aldrig barnet, aldrig!
Han : Det will jag inte heller att du stall

glömma. - Du sär honom ju äter om en
kort tid. Men att ta gossen ifrän mig nu,
pä samma gäng som du lemnar mig. det
siulle jag inte kunna öfwerlefwa. Kom ihäg,
Ewa, att jag ännu häller dig kär, trots allt,
och att gossen är mitt allt pä jorden. Kom
ihäg, att jag blir qwar här i det öde hem-
met och att jag inte har sä lätt för att glöm-
ma som du har. Kom ihäg att jag är en -

bruten man, förtmiflad, sjuk och förbi.
(Han sjönk ned i en hvilstol med händer-

na för Ögonen och en djup snyftning ska-
kade hans gestalt. I detsamma kom en li-
ten klarögd pys på 5 å 6 år instormande
ilrummet och rusade raki fram till fadern
och kröp upp i hans knä och lossade hän-
derna från hans ögon.)

Gossen: Men pappa, gråter du? Grä-
ter du rigtiga tärar? Fär jag se! Det
trodde jag aldrig att nägon pappa gjorde.
Det trodde jag bara att mamma gjorde och
sä sä'na smä gossar som jag.
Han: ©råter du rigtiga tärar. lille Artur?

Hwarför gör du det dä? (leende genom tå-
rarne.)

Gossen: Jo, nu gråter jag mest för att
mamma gråter.
Han: Hwarför gråter mamma dä?
Gossen: Hon gråter för att hon stall resa

isrän dig ock mig. Fy, pappa, du är inte
snäll, det är du som kör bort henne. Hwar-
för gör du det pappa?
Han: Derför att mamma inte bryr sig

om mig längre.
Gossen: Jo, mamma bryr sig wiht om

dig. Hon tycker sä bra om dlg.
Han: Hur wet du det?
Gossen: Det har hon sagt till mig. Ja-

ha, du! '

\
Han (leende): Hur har hon sagt dä?
Gossen: Jo, hon sa' i gär qwäll, att det

finns ända ingen sä bra som pappa. Han
ä' bäst utaf alla, och dä sa' jag att det tyckte
jag också.
Han: Det war snällt af dig, lille pys.

Och dig tror jag också jag kan lita pä.
Gossen (allvarligt): Du kan lita pä mam-

ma med. Jag swarar för min mamma.,
Väninnan: Der hör ni! Nä, Ewa, kan

du lata din egen gosses förtroende komma
pä stam?

Hon (storgråtande) : Nej, nej, aldrig, aldrig
sta' jag swika min gosses förtroende. (Går
fram till mannen och lutar sig öfver honom).
O, Rudolf, jag ber dlg för gossens skull:
tro pä mig, bara en enda, enda gäng till?
Jag loswar wid Gud. att jag inte stall swi-
ka dig.
Han (reser sig upp): O, Ottt jag blott

kunde tro! Min Gud, min Gud! Om jag
blott kunde tro!
Hon (fattar om hans arm): Käre, äl-

flade
Han (ruskar af hennes hand): Älskade?

Ah ha!
Hon: Ja, ja, jag älflar dig — jag kän-

ner det nu, när jag stall fliljas frän dig, när
jag är sä nära att mista dig. — O, lät mig
stanna hos mitt barn!

Gossen (fattar om fadren): Ja, pappa,
du mäste låta mamma stanna hos mig. Hon
fär inte resa ifrän mig. Om du kör bort

henne blir jag aldrig god pä dig mer.

Hon: Men Artur dä!
Gossen: Ja, dä tycker jag du är den styg-

gaste pappa i hela wida werlden. Grat inte,
mamma lilla, du fär stanna, det lofwar-a^.
Hon: Och du Rudolf — du?
Han (öppnar sin famn för henne): Ewa,

min älstade Ewa, will du werkligen stanna
hos mig?
Hon (kastar sig i hans famn): Ja, sör

mig finns ingen annan lycka pä jorden; jag
känner det nu.

En äktenskapshistoria.
Bild ur lifvet.

Personerna:
Han, Hon, Väninnan, sedan Gossen.

(Eftertryck förbjudes.)

Han (till väninnan): Se här, fru Wärn-
mark, har jag tagit tolf olika plåtar af Ewa
och lille gossen. — Hwad tycker ni om dem?
— Jag ska ha dem att se vä i winter.

Väninnan: A, sär jag se? Sä bra de
äro! — Gossen är riktigt söt.
Han: Ja, och se Ewa är ocksä söt — pä

det här kortet. Sädan tycker jag om henne,
men se här, här har hvn den der koketta
minen, som jag afstyr. — (Han kastar hort ‘

kortet).
Hon: Du dömer alltid sä strängt! Kokett,

det är jag wistt inte! (Hon rodnar och ögo-
nen stå fulla af tårar).
Han: Lät otz inte spilla flera ord pä den

saken. Det der trodde jag wi hade utagerat
för länge se'n. — Fakta är nu att wi ska
skiljas. Du gär din wäg, jag gär min.
Wi twä kunna inte längre lefwa under sam-
ma tak.

Väninnan: Men äv det dä omöjligt för
er twä att lämpa er efter hwarandra? Ska
inte twä snälla, hyggliga, förständiga menni-
stor kunna dra jemt, om ni riktigt försöka?
Han: Nej, bet gär inte med en qwinna

som Ewa. Hon will inte rätta sig ett jota
efter mig, hon will inte förändra sitt nö-
jeslystna lif. Hen will inte försaka sin flirt,
sin stab af beundrare, sina swärmerier för
den förste l äste som kommer i hennes wäg.
Och jag — jag kan inte fördra det längre.
Hon: Men Rudolf — jag — lofwar —

Han: Lofwar? — Ack, huru mänga hun-
dra gänger har du inte lofwat, bedyrat och
lofwat — när du sett hur jag lidit — men

sä har du strax derpä, pä det mest hänsyns-
lösa sätt 'börjat din afskywärda lek med en

annan.
Hon: Ack, jag menar inte nägot med det

— jag —

Han: Det är just detta hos dig: »Jag
menar intet» som gör mig sä förbittrad.
Det är detta, som wisar klarast, huru hopp-
löst det är att tänka pä nägon förändring
till ett bättre -- hos dig.

Väninnan: Men ni fär wäl ocksä komma
ihäg, herr doktor, huru ung Ewa war dä
hon gtfte sig, huru barnslig och bortskämd
och full af lesnadölust hon war, och sä huru
mycket äldre ni war och sä lugn och — lät

oh wara uppriktiga — dyster och fluten.
Han: Jag wet det — men Ewa wihte

det ocksä när hon gifte sig med mig.
Väninnan: Hon anade kanske, men hon

reflekterade inte få långt. Ni war fästman
dä, föryngrad af lyckan och häftigt förälskad
— och sä war ni under den tiden ständigt
i hennes närhet. Nu, deremot är ni ju nä-

stan jemt borta pä edra tjensteresor i det

stora distriktet, och hon sitter här ju sä en-

sam inne i stogen.
Han: Hon har gossen, hon har Artur;

för en mor mätte wäl detta wara nog.
Väninnan: !£)et tycks Wäl bet, men för

en så ung mor som Ewa ock med hennes
temperament och hennes wana alt wistas i

hufwudstaden i deh nöjeshwirfwel har det wäl
inte warit tillräckligt. 'Ni sär lägga allt detta
i wägflälen, och sä fär ni betänka att ocksä
ni warit ung en gäng.
Han: Det har jag, och ett oflyldigt nöje

har jag aldrig förmenat henne, men kan det
dä werkligen anses sör ett wärdigt nöje för
en gift qwinna att kokettera sä ohöljdt med

främmande män, att det wäcker anslöt hos
andra och oerhörda lidanden hos hennes man?
Swara mig pä denna fråga, fru Wärnmark,
ni, som är en klok och pligttrogen qwinna.
Hon: Du tiger, Maria, jag wet att du

inte kan förswara mig längre. Du har gjort
allt hwad du förmätt. Jag tackar dig. —

Men hos Rudolf finns intet förbarmande
längre. — Nii will jag stanna här, men jag
får inte, nu will jag tåte fliljas, men jag
mäste.
Han: Du war den förste som wäckte för-

flaget, nu är det jag som bringar det till
utförande. Hela sommaren har jag grubb-
lat pä- det. Ä, de tusen tankar jag offrat
pä det! (Går oroligt af och an). A, alla
de länga nätter jag wakat för den stull! Nu
mäktar jag inte strida längre. Nu måste
bet ha ett flut.
Hon (reser sig): Del sta det ocksä fä!

Jag ska resa. Men min lille gosse will jag
ha med mig. — Fär jag det, Rudolf?

Gossen: Ä, sä roligt, pappa och mamma

a' goda wänner igen! Ä!
(Slår far och mor)armarne om

Ridå.
Nanna Wallensteen.
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